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3amopi3pKuii HAlIOHATEHIH YHIBEPCUTET

YTIIITA JJI1 ABTOMATH30BAHOI'O AHIJIIHCHKO-YKPAIHCBKOI'O
MEPEKJIAZY IHTEP®EVCY ITIPOTPAM

Inmepgpetic  kopucmyeaua epac 6equky poab ni0 uac pobomu 3 pizHUMU
obuucnrosanbHumMuy  npucmpoamu. Ha cvboeooHiwHili Oenb Moxcaugicms po3podumu ma
po3nosctooumu 6 mepedxci [nmepnem c6iti npocpamuuti 000aAmMoK MA€ KONCHUL Oaxcaroquil.
Ane danexo He KONHCHUL PO3POOHUK OOCKOHANO B80J00I€ OeKilbKoma mosamu ceimy. Mepedica
Inmepnem naoae 8inbHULL OOCMYN 00 CYYACHUX NOMYICHUX CUCHEM NepeKiady MeKcmy, aie
ye 6ce 00HO nompebye 6i0 po3pobHUKIE dopocoyinnull uac. Lle mooxce cymmeso oomedxcumu
YCRiWHe PO3N0BCIOJCEHHS, KILIbKICMb KOPUCMYB8auie po3poOiieHoi npozpamu ma HA8imb
He2amueHo GNIUHYMU HA SAKICMb KII0408020 Npocpamuo2o @yHkyionany. Tomy nocmae
RUMAHHA CMEOPEHHA AKICHO20 nepeKnady inmepgericy Kopucmysaua.

B pobomi npoeedeno oocniodcenHs icHylouux 3acobie ma npeocmasieHo Npoexm
ymuaimu 015 po3pOOHUKIG, OAHCAIOUUX O0CAHYMU NOMEHYIUHUX KOPUCIYBAYi8 NO 8CbOMY
ceimi. Y x00i yb02o 00cniodicerHss HageOeHO NPUKIAOU ICHYIOUUX CUCTEeM NepeKiady MeKcmy
6 mepedici Inmepnem ma oenaHymo ix QyHKyionan y Kowmexkcmi nepexiady inmepdgeiicie
kopucmyeaua. Taxodc 0y10 npogedeHo auaniz Yinbosoi ayoumopii ma o02ns0 Cy4acHo20
CMAHy PUHKI8 MOOINIbHUX 000AMKI8, 3a 00NOMO2010 AKO20 NOKA3ZAHO AKMYAIbHICMb NPoOIeMU
Mo8uU inmepgelicié Ha KoMmn tomepax ma MOOLIbHUX NPUCMPOSX, | BUSHAYEHO BANCIUBICID
3PYUHO20 KOPUCMYBAHHS PO3POOIEHOI0 NPOSPAMOIO OJisl KIHYEeB8020 CROMCUBAYA.

Ilio  yac oocniddcennss Oy10  NpoBedeHO 0270  ICHYIOUUX — piuleHb  OJis
A8MOMamu308aH020 NepeKIady, 8UAGIEHO iX KIOYo8Ull hYHKYIoHAl ma HeOdoniKu. B npoexkmi
3anponoOHOB8AHOI YMUNIMU ONUCAHO NPOSPAMHULL iHmepgetic nepekiadaua, po3pooaeHull 0is
30inbUeHHsT  3pYYHOCMI  npoyecy  nepekaady came  iHmepgelicie  po3pooOneaHo2o
npocpamuoco 3abesneyenns. lonosnuu QyHkyionan ymuaimu 6a3yeamumemvcs Ha
BUKOPUCMAHHI MeKCmo8ux gatinie 3 cneyiaroHuM opmamom 3anucie 0jis asmMoMamuyHo20
8i000padicents 8IONOGIOHUX PsAOKI6 6 BUXIOHOMY KOOI npoepamu. byno npoeedeno awnaniz
ICHYIOYUX MeKCMOoBUx ¢hopmamis, ix SUKOPUCMAHHA 6 ICHYIOYUX CUCMeMAX Nnepekiady ma
PO32NAHYMO MONCIUGL NIOXOO0U IX BNPOBAONCEHHS 8 NPOeKmMOoBaniu npozpami. Taxodc 6yno
3anponoOHOBAHO CIMBOPEHHS BIACHO20 (hopMamy MeKCmoso2o hailny s ymunimu nepekiaoy.

Knrwouosi  cnosa: mawunnuti nepexnao, po3pooka npocpamHo20 3abe3neyeHns,
iHmepgetic kopucmyesaua, MoOLIbHI 000AMKU.

B.J. MATY3KO, C.. TOMEHIOK

3anopoKCKUi HAIMOHAIBHBIA YHUBEPCUTET

YTUJIUTA JIJISI ABTOMATU3UPOBAHHOI' O AHIJIMACKO-YKPAUHCKOI'O
MNEPEBOJA HHTEP®ENHCA IIPOTPAMM

Humepgpeiic nonvzosamens uecpaem 601buiytlo poib 80 6pems pabomvl ¢ pa3HbLIMU
svluUcIUmMenbHbIMU yempoucmeamu. Ha cecoOnAawHul 0enb 803MOMCHOCMb pazpabomams u
pacnpocmpanums 6 cemu Humepnem c80€ NpocpamMmHoe NPUNOHCEHUE UMeem KaHCOblll
acenarowuil. Ho danexo ne kaxicowiii paspabomyux 6 cogepuieHcmee 61adeem HecKOIbKUMU
azvikamu mupa. Cemv Hnmepnem npedocmasnsiem c80000mblli 0OCMYN K COBPEMEHHbIM
MOWHBIM — CUCTIEMAM nepesooa meKcmda, OOHAKO Jmo 8Cé pasHo mpedyem om
paspabomuuxos 0pazoyenHoe epems. Imo Moxicem CyujeCmeeHHO O02PaHUYUmMb YCneuHoe
pacnpocmpanenue, KOIUYECMB0 Noab30eamenell paspabomanHHol HpoSpaMMbl U  Oadxce
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He2amueHoO NOGIUAMb HA KAYECMBO KIOUE8020 NPOSPAMMHO20 (QyHKyuonanra. Ilosmomy
8cmaém 60npoc CO30aHUs KA4eCMBeHH020 Nepesood nolb308amenbcko2o uHmepgetica.

B pabome npogedeno uccrnedosanue cywecmsyrouwux cpeocme u npeocmasieH
npoekm  ymuaumel O pa3paboOmuuKos, — Hcerarowux — 0oCmuyb  NOMEHYUALIbHbIX
noavsoeameneil. no ecemy mupy. B xode smozco uccnedoeanus npusedenvl npumepwvl
CYWecmeyowux cucmem nepeeooa mekcma 6 cemu Mumepuem u ocmompeH ux ()yHKyuoHa
8 KOHmMeKcme nepesooa Nob308amenvCckux unmepgeticos. Takoce Ovll npoeedén ananus
yenegoll ayoumopuu u 0030p COBPEMEHHO20 COCMOAHUSL PLIHKO8 MOOUTbHBIX NPULONCEHUL,
C NOMOWDBIO KOMOPO20 ONpedeieHa aKmyaibHOCmb NpoOaemvl s3blKa UHmMep@elcos Ha
KOMNbIOMEPAx U MOOUTbHBIX YCMPOUCMBAX, U NOKA3AHA BANCHOCMb YOOOHO20 NOJb306ANHUS
PaspabomaHHol npocpamMmo 0Jisk KOHeUHO20 NOmpeoumerns.

Bo epema uccnedosanus Ovln  npogedén  00630p  cywecmeyrowux — peuleHull
ABMOMAMUZUPOBAHHBIM NEPEBOOOM, BbISCHEH UX KIHUYeB0ol (QYHKYUOHAL U HeOOCMAmKU.
B npoexme npeonodiceHHou ymuaumsl ONUCAH HPOSPAMMHBIL UHmMepgelc nepesooyuxa,
pazpabomanuslil 051 NOBLIUEHHO20 YO00OCMBA npoyecca nepesooa UMEeHHO uHmepghelicos
paspabamuleaemoco npocpamMmHoco obecnevenus. Inasnvii ynkyuonan ymunumsi 6yoem
0a3upoeamvcs Ha UCNONBL30BAHUU MEKCOBLIX (Pallios cO CNeYUATbHLIM (OPMAMoM 3anucell
011 aBMOMAMU4ecKo20 OmMoOPAX’CEHUs. COOMBEMCMBYIOWUX CMPOK 8 UCXOOHOM KOOe
npocpammul. bvln  nposedén amanuz  cywecmeyrowux mexKcmogulx popmamos, ux
UCNONBb308AHUE 8 CYWECMBYIOWUX CUCMEeMax Nnepeeooa U paccMOMmMpeHbl B03MONCHbIE
no0X00bl K UX BHeOpeHUr) 6 npoeKkmupyemou npozpamme. Taxdce ObLIO NPeONOHCEHO
Co30aHue co6CMBEHHO20 opmama mekcmogo2o Gailia 0 Ymuiumsl nepesood.

Kniouesvie cnosa: mawunmnblii nepesood, pazpabomka npocpamMMHOZ0 0bOecnedeHus,
NONb306AMENbCKULL UHMeEPelic, MOOUNbHBLE NPUTIOHCEHUSL.

V.D. MATUZKO, S.I. GOMENYUK
Zaporizhzhia National University

AUTOMATED ENGLISH-UKRAINIAN APPLICATION USER INTERFACE
TRANSLATION TOOL

The user interface plays a big part when using various computing devices. Nowadays
anyone has the ability to develop their own software application and distribute it on the
Internet. However not every developer can be fluent in several world languages. The Internet
provides free access to powerful modern text translation services, however that still requires
precious time on behalf of the developer. This may severely limit the success and amount of
users of the developed application, and even negatively impact the quality of the application’s
key functionality. This raises the question of creating a quality user interface translation.

This article analyses existing methods and presents a design concept of a tool for
developers that wish to reach potential users across the whole world. The process of this
research provides examples of existing text translation systems in the Internet and an
overview of their features within the context of translating a user interface. Also conducted
were analyses of the target audience and the current state of the mobile app markets, showing
the relevance of the problem with user interface languages for computers and mobile devices,
as well as the importance of providing a comfortable and quality application user experience
for the end consumers.

The research also includes an overview of existing solutions for automated and
assisted translation tools, their key functions and shortcomings. The proposed project of the
translation utility describes a program interface for the translator, designed to make the
translation process more comfortable and geared specifically for translating developed
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software interfaces. The primary functionality of the translation tool would be based on using
plain text files with a special format of records to enable automatic displaying of
corresponding lines within the source code of the program. An analysis of such existing text
formats was conducted, with considerations of their use and implementations in already
existing translation systems and possible approaches of their implementation in the proposed
translation tool. The creation of a custom text format specifically for the project was
proposed as well.

Keywords: machine translation, software development, user interface, mobile
applications.

IHocTanoBka nmpodJiemu

3 KO)KHUM POKOM Yy CBITI 30UIbIIY€ETHCS KUIBKICTh KOPHCTYBauiB KOMIT IOTEpaMH Ta
IHIIMMH TpUcTposiMU. HOBITHI TEXHOJIOTI] IMIBUJKO MOIIMPIOIOTHCS 1 3apa3 AOCTYIHI BCIM
OaxxarounM. Jlromu MaoTh  MOXIMBICTH  KOPUCTYBaTuCA  OaratodyHKI[IOHATbHUMHU
NEpCOHATBHUMHU TPHUCTPOSMHU Ta TIAJAIITOBYBAaTH iX IiJ CBOI YHIKaJbHI TOTpeOHW 3a
JOTIOMOTOI0 TIPOTPaMHUX JIOAATKIB. Benuka KibKiCTh TaKMX JOJATKIB BUIBHO JOCTYMHI Y
Mepexi I[HTepHeT, Ta CTBOpeHi po3poOHuKamu 31 Bchoro cBity [1-2]. Tomy BuHHKae
JIOCTaTHHO BHMAJIKIB, KOJHU MOTPiOHA MporpaMa HasBHA 3 1HTepdeiicoMm JuIe Ha OAHIN-TBOX
MOBaX, a aJbTEPHATUBHUX PillIeHb HEMae. 3a3BUUail 11e BiIOYBa€eThCs Yepe3 He3JaTHICTh abo
HE3PYYHICTh CTBOPCHHSI ITAKETIB JIOKaJi3aIlii pO3pOOHUKAMHU JI0/IaTKIB.

B naniit po6GoTi MPONOHYETHCS MPOTPaMHUA 3aciO A7 MOJETIICHHS Ta aBTOMaTH3aLii
CTBOPEHHs INepekyiany iHTepgeiicy kopucTyBauda. PO3poOHUKH 3MOXYyThb BUKOPHUCTOBYBATH
IO YTWIITY JUI1 TOHIMPEHHS KOJIa CBOiX KOPHCTYBauyiB HE BUTPA4YarOuud IMPU LHOMY
3aBEIMKHX 3yCHIIb.

AHaTI3 OCTaHHIX JOCTiTAKeHb | myOaikanii

VY cdepi aBTOMATH30BaHOTO MAIIMHHOTO MEpEKany yKe OUIbII JBOX AECATHIIITH
MPOBOJIATHCS TOCHIPKEHHST Ta PO3POOJISIIOTECA BCe OiIbIN €(PEKTHBHI METOIU TEPEKiIany.
Koprmoparii Google ta Microsoft € ogauMu 3 HaHOUTBIIMX YYaCHUKIB B JTOCTIKEHHSIX Y
[[OMY HAaIpsSMKy 3 X 0araro(yHKIIOHAJIbHHUMHU CEPBiCAMH MAIIUHHOTO mepeknany [3—4].
Po3poOku 1ux Ta IHIIMX KOMIIaHIM BXE 3apa3 [O3BOJIAIOTH JIOASM 31 BCHOTO CBITY
CHUIKYyBaTHCS MiXk COOOI0 Ta KOPUCTYBATHCS IHO3EMHUMH BeO-caiiTaMu.

Ane e HasgBHa mpobiema mepekiany iHTepdeicy KOpUcTyBaua Ui KOMIT IOTePHUX
Ta MOOITBHHX nonatkiB. IcHye Oarato mporpam 3 iHTepdeiicoM nuime Ha pigHii MOBi
pO3pOOHMKa, M0 CYTTEBO OOMEXKYy€e TMOTEHI[IHHE KOO KOpPHUCTyBauiB. TakoX MOIIUpeHa
npo0JieMa TOTaHOTO BUKOPHCTAHHS MAIIMHHOTO TIEPEKJIaTy TIPH CTBOPEHHI ITaKeTIiB
JoKaizarii, mo B 6araThb0X BUMaAKaX 3MYIIy€e KOPUCTYBaviB BraJyBaTH MpU3HAYEHHS Ti€l un
1HIIOT PyHKIIIT B MEHIO IPOTPaMH Yepe3 HEeTepeBipeHH epeKIal.

VY BUManKy M0JATKIB Ui MOOUIBHHX MPUCTPOIB ICHYIOTH PIIICHHS 3a JOMOMOTOIO
Google Translate [5] ta Microsoft Translator [6]. Ase tieit miaxia CXOXKHit 1Mo CBOTH 3pydHOCTI
Ha TMOCTifHE KOPUCTYBaHHs CIOBHHKOM Ta HE TapaHTye€ iJealbHUN pe3yibTaT Mepekiany y
KOHTEKCTI KO)KHOTO ICHYFOUOTO J0JaTKy. TaKoX 1€ BUMArae JI0AaTKOBOTO Yacy Ta 3yCHIIb BiJ
KIiHIIEBOT'O KOPHCTyBaya.

BukiageHHsi 0CHOBHOIO MaTepiajy A0CTiKeHHS
3riJiHO CTaTUCTHINI KiIbKICTh JAOAATKIB, JOCTYNHUX B repeikax Google Play ta Apple
App Store Bumiproerbes MinbiioHamu [7—8]. 3a X J0MOMOror KOPHUCTyBadi MaroTh
MOJKJIMBICTh HAJIAIITYBaTH CBOI MPUCTPOI /Ul BUKOHAHHS YITKOTO mepeniky QpyHkuiid. Onnak
BElIMKA KUIBKICTh IHUX JOJATKiB Ma€ Bepcii JuIle Ha OAHIA MOBI, a00 BHUKOPHUCTOBYE
MaIlMHHUNA Tepeknan 0e3 mepeBipku KOPEKTHOCTI pe3yibTaTy Ta ypaxyBaHHS KOHTEKCTY B
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iHTepdetici. Takok AKICTh MATUHHOTO TEPEKIIaay TaKOX 3aJICKUTh BiJl KOHKPETHOT MOBHOT
napu. Kuraii € omHUM 3 HaWOUIBIIMX TMOCTAYAILHUKIB Cy4aCHHUX MOOUTBHUX aoaatkiB. Jlo
TOTO JK, MAIIMHHUKA TEPeKya] 3 KUTAWChKOI ICTOPUYHO BiAPI3HSABCS CBOEI CKJIAJHICTIO Y
NOPIBHSAHHI 3 TEpeKiIaJoM MK €BPONEHCHKMMU MOBHUMH TpymnaMu. JlOCHiJKeHHs Ta
PO3pOOKH y IIOMY HAINPSIMKY BiZOyBarOThCs mocTiiiHO [9].

Hlomo iHTEpdeiiciB KOMIT IOTEpPHUX IMPOrpaM CHUTYyallisl AyXKe CXoxka, ajle 3a3BHYait
PO3pOOHUKH KOPUCTYIOTHCS JOINOMOIOK KOMaHJ IepeKkiajadiB, THM CAMHUM YHUKAIOUU
CUTyallli 3 HU3BKOIO SKICTIO mnepekyiamy. OgHak Li mepekianadyi MaloTh BHKOHYBAaTH
nepekyax Ta 3HaXOAUTU METOMH 1 3aCO0M U1 IIbOTO BIACHOPYY.

IcHye GaraTo mporpaMHUX pillieHb CTBOPEHMX JUISl MOJIETLIEHHS Mpall Mepekiajayis,
KOKHE 3 HUX 31 CBOIM MIJIXOJOM 0 BUPIIMIEHHS LbOI'0 NUTAHHA. J[eKUIbKa 3 HUX HaBITh €
OPECTIDKHUMH  IUIATHUMU [POrPaMHUMHU TAaKeTaMM 3 BEJIMKUM  (DYHKIIOHAJIOM JUis
npodecioHanpHUX Tepeknananbkux kommanii [10]. Anme npu OnM3bKOMY OIS MOXHA
MOMITHTH BIJICYTHICTh MPOTpPaM HalIJCHUX Ha MEPeKiIa]l came KOMIT IOTEepHUX iHTepdeiiciB
KopuctyBaya. Lleit Bum nepexsaay BiApI3HIAETHCS Bl IEPEKIIATy TEKCTIB CTaTeil a00 KHUKOK.
Barato cniB Ta (hpa3z BUKOPUCTOBYIOTHCSA MO ACKUIbKA Pa3iB y pi3HUX MICUAX B J0JaTKaxX, MpU
TOMY iX 3HAQYEHHS MOXKE CYTTEBO 3MIHIOBATHCS 3QJIEKHO BiJl KOHTEKCTYy Ta (YHKIIOHATY
nporpamu. Jlo Toro ok, 3a3BMuYail yTHJIITH Ul aBTOMAaTH30BAHOTO MEPEKIaay MaroTh
iHTEepdeiic OB CIIPSIMOBAHHMA ISl TIEpeKyIaxy MOPIBHSIHO BEIMKHX TEKCTIB, alie depes3 Iie
He ayke epeKTHUBHUI Mpu Mepekiiaal KOPOTKUX PsAKiB a00 OKpEeMHUX CIIiB.

Y miifi poOOTi pO3TIAHYTO MPOEKT YTHIITH, IIO CHOpsAMOBaHA Ha e€QEKTUBHY
aBTOMATH3allil0 Mepekaay iHTepdeiicy KopucTyBaya JUlsl HEBEJIIMKUX KOMaH] po3pOOHUKIB
0e3 HeoOXITHOCTI BHUKOPUCTAHHS CIELialbHUX NOCIYyr mnepekiaay. OJHIE0 3 TOJIOBHUX
GYyHKII B I[bOMY MPOEKTI € MOXIUBICTh TMEperiisiay OpPHUTIHAIBLHOTO BHUXIAHOTO KOIY
nporpaMy Juisi TIOBHOTO pPO3YMIHHS KOHTEKCTY IMpH IHepekyanl iHTepdeiicy. IHmoro
BXXJIMBOIO (DYHKIIIEI0 € HAJaHHS MOJKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MAIIMHHOIO TMEpeKIany Juis
MIBUIIEHOT IIBHUIKOCTI Ta €(PEKTUBHOCTI POOOTH 3 TOMAJIBIIOK MOXJIHBICTIO MPOBECTH
KOHTPOJIb SKOCTI 3a JIOTIOMOI'0I0 3pYYHOTr0 1HTepdeiicy nepexiaaaya.

Takuiéi migxix BUMarae CTBOPEHHS CremialbHOro iHTepdeiicy s mepekiangaya,
NPUKJIaJ SKOTO HaBeJeHU Ha puc. 1.

] ] ] | | Mepenik daiinie euxigHoro kogy

| = Nepeknactn eupineni || => MNepeknactu see |
MNepenik pRakie MNepenik pRAKE
Ha OpWriHANGHIA MOBI Ha MOEBI Nepeknagy

BuxigHwi kog
nporpamn

OpwriHan TekcTy

MNepeknag

KomenTapiit nepeknagaqa

Puc. 1. [IponnonoBana Bepcist poGoyoro inTepdeiicy yrumiTu.
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Leit inTepdeiic Mae MICTUTH BCIO MOTPIOHY iH(MOpPMAIIIO y 3pyYHOMY BHIIISAII. BikHO
BUXIJTHOTO KOJy HPOTrpaMH Ma€ MOXKJIMBICTb aBTOMAaTHMYHO 3HAXOIUTH PAJOK Yy KOJI, IO
BIZIMOBiZ]a€ OOpaHOMY pSJIKY OPHTIHAJBFHOTO TEKCTy B TEpeNiKy psAAkiB. TakuM YWHOM
nepeksazay MUTTEBO 0auuTh y IKOMY KOHTEKCTI 3HAXOJAThCS eIeMEHTH iHTep(deiicy B CBOIN
nporpami. Takox iHTepdeiic Hamae MOXKIMBICTH MpamioBaTd 3 JeKiIbKoMma (aimamu
OJTHOYACHO 3a JIOMOMOIOI0 BKJIAJOK. ABTOMaTH3allisl BiZJOyBa€TbCs 3 BUKOPUCTAHHAM
ICHYIOUHX OHJIAH-CEPBICIB MAIIMHHOTO MEPEKIaay dyepe3 MporpaMHuid AOCTyM. Sk mpukiazg
moxna npuBectr Google Translate API, sikuit 103B0JIsIE pO3pOOHUKaM BOYIOBYBAaTH TOCTYII
JI0 TIOCJTYT Tepekiiaay B ¢Boi pomatku [11].

JUis KOpUCTYBaHHS MAIIMHHUM TEpPEKIaJoM IMepeKyiafad IocTadyae CBill Koy
nocrymy 1o API. 1le Hagae MOXKIMBICTP aBTOMAaTHYHO JIOKATi3yBaTh AEAKi abo BCi PSJIKH B
oOpanoMy ¢aitmi. [licas boro MoXkHa 3 JIETKICTIO MPOBECTH KOHTPOJIb SIKOCTI MPOBEICHOTO
NepeKyialy Ta CKOPHUTYBATH 3HAWICHI TMOMIJIKH Oe3 HEOOXIJHOCTI BUTpayaTH dYac Ha
HOCJIIIOBHUN NIepeKal KOKHOTO PsJIKa.

Jlnisi BUKOPUCTAHHS YTHIIITH PO3POOHUK Ma€ HAJEKHO MIATOTyBaTH iHTepdeic 1o
JoKalizalii Ta eKCIOpPTyBaTH TEKCTOBY iH(popmaliio iHTepdeiicy B OIWH 3 ICHYIOYHX
dbopMaTiB TaHUX, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsl JIOKai3amii TeKCTiB. OAHUM 3 TOMYJISPHUX
takux (opmariB € .PO, skuii BUKOPHCTOBYEThCS B cucteMi jokamizamii GNU gettext [12].
s cucrema motpedye Bix po3poOHWKA HANMCAHHSA KOy 3 ypaxyBaHHSIM HOTO HACTYITHOI
nokamnizamii. [le Takox 3abe3nedyrodr (YHKIIIOHYBaHHS BIKHA MEPErJIsAy BUXIAHOTO KOAY
nporpaMu B InpomnoHoBaHii ytumiti. [licns mporo mporecy po3poOHHMK MOXKe 3reHepyBaTH
PO-gaiin, B skoMy Oyne MICTUTHCH Habip pAIKiB, BIAMOBIAHUX TEKCTy iHTepdelicy. opmat
3anuciB B daitnax PO mokasanuii Ha puc. 2.

r-comments

WV
2 o

%. extracted-commsnts
&

Puc. 2. Cxema 3anucy B ¢opmari PO.

Otpumannii (aiti MOTIM MOKHA BIAKPUTH B YTHIIITI aisi mepeknany. OcoOimBicTh
TaKOTo MiJXOy MOJIArae y TOMy, IO MiATpUMKa gettext peanizoBaHa TINBKH JIsI KOHKPETHOTO
NepeNiKy MOMyJISIPHUX MOB TPOTpaMyBaHHsS, TOMY HOTO Ba)KKO Ha3BaTH YHIBEpCaJIbHUM
pileHHAM Ui po3pobHuKiB [13].

[amoro anprepuatuBoro € ¢opmatr XLIFF (XML Localization Interchange File
Format). Ha Bigminy Bim momepemanboro Metomxy XLIFF He Mmae 3aneXHOCTI Bix MOBH
porpaMyBaHHs, 110 JO3BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH HOTO Y 3HAYHO OGN KIJTBKOCTI BUIAJIKIB,
HiK gettext [14]. Ase depes 1e Big po3poOHMKA MOJATKy MOTPEOYETHCS CTBOPEHHS ab0
BUKOPUCTAHHS iCHYI04OiI Oi0mioTexku misi 3untyBaHHs iHpopmamii 3 XLIFF-daiinis. fx i B
BUMAAKY 3 gettext inrepdeiic mporpamu Takox Tpeda MIAroTyBaTH A0 JIOKami3alii, ane Ha
BiZMiHY Bijx gettext peamizamis 3a1eKUTh BiJl CAMOTO PO3pOOHUKA.

Crannapr XLIFF ©Oasyerbcs Ha c¢opmari XML, Tomy Ha BUIJISA BiH OUIBII
rpomizakuid, Hixk PO (puc. 3). Lle He BrutuBae Ha poOOUMii MPoLIEC MPU BUKOPUCTAHHI YTHIIITH.
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<x1iff xmIns="urn:oasis:names:tc:x1iff:document:2.0" version="2.0"
srcLang="en-uUs" trgLang="ja-1P">
<file 1d="f1" original="Graphic Example.psd">
<skeleton href="Graphic Example.psd.skl"/>
<unit id="1">
<segment:>
<sourcexQuetzal</source>
<target=Quetzal</target>
</segment>
</units
<unit id="2">
<segment>
<source»An application to manipulate and process XLIFF documents</source>

<Larget>XLIFF #@/EEE. $E1ME 37707 -1Td, </Targets
</segment>
</units>
</file=
</xTiff>

Puc. 3 Ilpuxaan 3anucis B popmati XLIFF.

Cama yTmitiTa Ma€ MaTl MOKJIMBICTD TPAIFOBATH 3 X04a O OJTHUM 3 BHUIIE 3a3HAYCHUX
¢dopmariB, a TaKOXXK MaTH aJITOPUTM IOIIYyKY BIAMOBIIHUX PSAKIB TEKCTY B BUXIIHOMY KO
nporpamu. TakoX KOPHUCHOIO OyJie MOXIIMBICTh 30€peKeHHS BUIlle3a3HaueHUX KitouiB APl B
3aXHUILEHOMY BUTJISI JUTS MOJIMIIEHHS MPOJYKTUBHOCTI TIepeKIa1adiB.

BucHoBku
B naniit poboTi po3risHyTO MpoOIeMy HHU3BKOSKICHHX iHTep(eiciB B pi3HUX BHIAX
IporpaMHOro 3abe3meueHHs], ICHYIOYl PIlIeHHs Ii€l MpoOJeMH Ta HENONIKH IUX PIllIeHb.
Takox Oyy0 3aIpONOHOBAHO Ta OMMCAHO MPOEKT MPOrpaMHOI yTHUJIITH, IO CIeliaai3oBaHa
JUI TIepeKnangy iHTepdeiciB KOpUCTyBauya Ta JI03BOJIAE L€l aBTOMaTH3yBaTu Ipouec. Sk
MIOJTAJTBIIIE JOCII/PKEHHS PO3POOKH TONATKOBUX (PYHKIIH yTHIIITH MOXYTh OyTH CTBOPEHHS i
BUKOPUCTAHHS MOBHICTIO BJIACHOTO (hopMmary Juist 30epexeHHs Ta poOOTH HaJl IEPEKIIATIO0M.
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